
Luxemburg-Trophy 2010 
 

LE 18 JUILLET 2010 – AM 18. JULI 2010 
au terrain de dressage SCGPL 

auf dem Hundesportplatz der SCGPL 
L-1632  Luxembourg-Gasperich, Rue Gluck 

  
 
     
 
 
 
 
 

www.dobermann-club.jimdo.com 
 

Attribution du CACL et Champion des Jeunes Luxembourg 
Vergabe des CACL und Jugendchampion Luxemburg 

                                    Attribution of CACL and Youth Champion Luxembourg 
 

Tous les chiens exposés sont récompensés 
Alle ausgestellten Hunde erhalten eine Erinnerung 

Each shown dog gets a souvenir 
 

Entrée des chiens – Einlass der Hunde : 8.00 h 
Début des jugements – Beginn des Richtens : 9.30 Uhr 
Entry of dogs 8.00 a.m -Judgment starting :9.30 a.m. 

 
Organisateur : Dobermann Club du Grand-Duché de Luxembourg 

affilié : CLSCU-FCL-FCI 
 Inscription online : 

                  www.expositioncanine.com 
                                  www.doglle.com  
Einschreibung online:  
 

                             
www.expositioncanine.com………www.doglle.com 

ENGAGEMENTS ON-LINE SECURISES. SECRET BANCAIRE GARANTI 
ON-LINE, INSCHRIJVINGEN BANKGEHEIM VERZEKERD 

ON-LINE ENTRIES WITH GUARANTEED BANK CONFIDENTIALITY 
ON-LINE MIT GARANTIERTEM BANKGEHEIMNIS 

 



 
Juges – Richter - Judges  
 
 Mrs. Drennan Elaine (IRL) mâles/ Rüden/ dogs 
 
Mr.Drennan Michael (IRL) femelles/  Hündinnen/bitches 
 

Titres en compétition – Titelvergabe -  Titles in competition 
 
Champion des Jeunes du Luxembourg 2010 – Luxemburg Jugendchampion 2010 
Luxemburg Youth Champion 2010 
Attribution du CAC-L – Vergabe der CAC-L-Anwartschaft- Attribution of CAC-L 
 
Meilleur chien de l’exposition – Bester Hund der Ausstellung –  Best of Breed (BOB) 
 
Meilleur Vétéran – Bester Hund der Altersklasse- Best Veteran  
 

!!!! Attention – Achtung !!!! 
 
Pour l’inscription en Classe Travail il est indispensable d’envoyer une preuve reconnue 
par la FCI avec le bulletin d’inscription, pour la Classe Champion il est indispensable 
d’envoyer une copie d’un titre de Champion valable (FCI) avec le bulletin d’inscription. 
Sans ces épreuves nécessaires le chien sera inscrit en Classe Ouverte. 
 
Für die Meldung in die Gebrauchsklasse ist die Kopie eines FCI-Prüfungszertifikats 
mit dem Meldeschein einzusenden, für die Meldung in die Siegerklasse ist die Kopie 
eines FCI-anerkannten Championtitels mit dem Meldeschein einzusenden. 
Ohne diese Nachweise wird der Hund in die Offene Klasse eingeschrieben. 
 
For inscription in working class you must add a copie of an FCI recognized certification with 
the inscription .For inscription in champion class  you must add a valid FCI Champion title with 
the inscription. Without these proofs, the dog(s) will be put in open class . 
 
Les inscriptions sont à adresser à :          Marie-Josée + Jos Melchior-Schlechter 
Die Meldescheine sind zu richten an :     13, Rue de Blaschette 
Send the inscription  to :                        L-6196 Eisenborn Luxembourg 
 
Ou/oder/ or   Fax : 00352 788 909  
ou/oder /or  e-mail :    melchioj@pt.lu 
 
Pour toute information/für alle Auskünfte / for all information : 00352 787 039 
 
Mode de paiement :    IBAN LU81 1111 0317 6445 0000   BIC CCPLLULL 
Zahlungsmodus :        Compte chèques Postaux/Postscheckkonto /Post office account 
Payments :                  DOBERMANN CLUB DU G.D du Luxembourg 
Ou/oder/ or : Mandat international à l’adresse sus indiquée 
                     Internationale Postanweisung an oben genannte Adresse 
                     International money order by post to the above address 
Ou/oder/ or :  Paiement le jour de l´exposition avec un supplément de 5,-€ 
                     Zahlung am Tag der Schau um 5,-€ erhöht 
                     Payment the day of the show with 5 € more 
Nichterscheinen entbindet nicht von der Bezahlung - La non participation ne 
dispense pas du paiement. Not coming is not dispensing from payment! 
 

www.dobermann-club.jimdo.com 



  
 

Bulletin d’inscription – Meldeformular- Inscription 

Pas de confirmation d’ inscription  - Keine Meldebestätigung -  No inscription confirmation 
 

Mâle/Rüde/ Dog 
Femelle/Hündin/Bitch  

 

www.dobermann-club.jimdo.com 

       Classe/Klasse  /Class  /mettre une croix/ankreuzen/ put a cross in 

Baby     -  6 M 20,-€  
Puppy/Jüngsten   6-  9 M 25,-€  
Jeunes/Jugend  / Youth                   9-18 M 38,-€  
Intermédiaire                              concours au CACL 15-24 M 38,-€  
Champions/Sieger                      concours au CACL Min.15 M 38,-€  
Travail/Gebrauchs /Working     concours au CACL Min.15 M 38,-€  
Ouverte/Offene/ Open                concours au CACL Min.15 M 38,-€  
Vétéran/Alters Min.8 A/J 20,-€  
Couple/Paar   1mâle+1fem. du même prop.  
                           1 Rüde + 1 Hündin vom selben Besitzer 
                           1 dog+1 bitch of the same owner 

 20.-€  

Lot d’élevage/Zuchtgruppe/Breeding group  min.3 max.5 chiens 
du même élevage/Min.3max.5Hunde aus selbem Zwinger/min 3 max 5 
dogs of the same breeder 
 

 20,-€  

Nom du chien / name of the dog 
Name des Hundes________________________________________________________________ 
 
Né(e) le / Born on                                 Nr L.o.                  No tat. 
Wurftag  
__________________Zb Nr __________________________Tät.No_________________ 
 
Père/ Father                          Nr L.o. 
Vater _____________________________________________________ Zb Nr___________________ 
 
Mère/Mother                    Nr L.o. 
Mutter ____________________________________________________ Zb Nr___________________ 
 
Züchter/ Breeder/Eleveur____________________________________________________________________________ 
 
Propriétaire, Nom et Adresse 
Besitzer, Name und Anschrift  
Owner,Name + address______________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________ 
 
No Tel _________________________     No  Fax ___________________         E-mail __________________ 
 
Signature/Unterschrift / ____________________________________ 

Inscription online: 

www.expositioncanine.com 
www.doglle.com 

Online Einschreibung: 

Noir/Schwarz/Black  
Marron/Braun/Brown  



Règlement d’exposition - Ausstellungsbedingungen 
 
L’exposant reconnaît par sa signature qu’il a pris connaissance du règlement 
d’exposition et qu’il accepte son contenu d’une façon absolue et sans réserves. 
Il déclare ne pas être exclu des manifestations de la FCI, ni d’être membre d’une association dissidente et accepte que toute déclaration 
incorrecte entraîne le retrait des prix et des titres décernés. 
--->Seuls les chiens vaccinés contre la rage (certificat vétérinaire daté de plus de 30 jours sont admis au jugements (contrôle 
vétérinaire à l’entrée). 
 
--->Il n’y aura pas de confirmation d’inscription écrite. 
 
Der Aussteller erkennt durch seine Unterschrift an, die Ausstellungsbedingungen zur Kenntnis genommen zu haben und diese unbedingt 
und ohne Vorbehalt anzunehmen. Er erklärt von keiner FCI Veranstaltung ausgeschlossen zu sein und nicht Mitglied eines 
Sezessionsvereins zu sein und erkennt an, dass unrichtige Angaben einen Verlust von Preisen und zugesprochenen Titeln nach sich 
ziehen wird.  
--->Es werden nur Hunde zugelassen, welche gegen Tollwut geimpft sind (Tierärztliches Attest mindestens 30 Tage , Tierärztliche 
Kontrolle beim Einlass). 
 
--->Es werden keine Meldebestätigungen verschickt. 
 

 
 

Les Camping Cars sont admis au parking. 
Wohnmobile sind auf dem Parkplatz zugelassen. 

Campincars are wellcome on the parking 
 

Prix des publicités au catalogue A4 n-b.couleur / Preise für Werbung im Katalog A4 s-w. Farbig 
 

1/1 page / Seite n-b  schw-w     50,-€     couleur- farbig- color     70€ 
½   page / Seite n-b    schw-w    30,-€     couleur- farbig- color     40€ 

            
 

Clôture/Meldeschluss /deadline : 1ier juillet/1. Juli / July 1 th 2010 
 

 
 

Samedi le 17.7.2010 19.30 heures Porcelet grillé 17€ sur le terrain de l´exposition . 
Samstag den 17.7.2010 19.30 Uhr Spanferkel 17€ auf dem Austellungsgelände . 
Saturday17.7.2010 7.30 p.m.Roasted sucking porkling  17€ on the showground. 

 
 
                Réservation : 
                Reservierung : Tel 00352 787039/ Fax 00352 788908 / Email :  melchioj@pt.lu               
               Reservation: 
 

 
www.dobermann-club.jimdo.com 

 
 

 

  
                           
www.expositioncanine.com…………….www.doglle.com 
 
 

ENGAGEMENTS ON-LINE SECURISES. SECRET BANCAIRE GARANTI 
ON-LINE, INSCHRIJVINGEN BANKGEHEIM VERZEKERD 

ON-LINE ENTRIES WITH GUARANTEED BANK CONFIDENTIALITY 
ON-LINE MIT GARANTIERTEM BANKGEHEIMNIS 



www.dobermann-club.jimdo.com 
 

Itinéraire-Wegbeschreibung 
 
Venant de France : Kommend von Saarbrücken 
 
Prendre A3 Metz/Thionville direction Luxembourg,suivre 
folgen sie Luxembourg/Gare,fin ende autoroute Autobahn 
au Rond point am Kreisverkehr Gluck prendre la 3ième 
sortie=3 te AusfahrtRue Gluck,suivre cette rue ,après le 
virage gauche se situe  le terrain du SCGPL à gauche. 
 
!!! Code Postal pour Navigation  ( L- 1632 )!!! 
 
Venant de Belgique : 
 
Prendre A 6 direction Luxembourg,au  croix de Gasperich 
sortie Luxembourg Sud (centre douanier) suivre 
Luxembourg/Gare , fin autoroute au Rond point Gluck 
prendre la 3ieme sortie=Rue Gluck,suivre cette rue ,après le 
virage a gauche se situe  le terrain du SCGPL à gauche. 
 
!!! Code Postal pour Navigation  ( L- 1632 )!!! 
 
Aus Deutschland kommend : 
 
A1 Trier Richtung Luxemburg,nach dem 2ten Tunnel 2te 
Abfahrt Luxemburg/Gare (Centre douanier) 
nehmen,danach weiter Richtung Luxemburg/Gare folgen,im 
Kreisvehrkehr (Rond Point Gluck) die 3te Ausfahrt nehmen  
und dieser Strasse folgen, der Hundeplatz liegt auf der 
linken Seite gleich nach der Linkskurve. 
 
!!!Postleitzahl für Navigationsgeräte ( L- 1632 )!!! 


